
DETERMINAZIONE DIRIGENZIALE BESTIMMUNG DER 
FÜHRUNGSKRAFT

N./Nr. 323

del/vom 
05/06/2026

IL DIRIGENTE DIE FÜHRUNGSKRAFT
Ripartizione Servizi Territoriali Abteilung Territoriale Dienste

dott./Dr. Paola Santoro

adotta la seguente determinazione con
OGGETTO:

erlässt folgende Bestimmung mit
BETREFF:

Rettifica determina nr. 159 del 31/03/2025 Berichtigung  des  Beschlusses  Nr.  159  vom 
31.03.2025



Determinazione con oggetto: Bestimmung mit Betreff:
Rettifica determina nr. 159 del 31/03/2025 Berichtigung  des  Beschlusses  Nr.  159  vom 

31.03.2025

Considerato che con la determina in oggetto è 
stato  affidato  l’incarico  per  l’attività  di 
supervisione a favore dell’equipe del  Servizio 
Spazio  Neutro  dell’Azienda  Servizi  Sociali  di 
Bolzano alla Dott.ssa Nicoletta Simionato per il 
triennio 2025 – 2027 per una spesa presunta di 
€ 13.200,00 (Iva ed oneri previdenziali e spese 
viaggio escluse)

In  Anbetracht  dessen,  dass  mit  dem 
vorliegenden  Beschluss  Frau  Dr.  Nicoletta 
Simionato für  den Dreijahreszeitraum 2025–
2027  mit  dem  Auftrag  zur  Supervision 
zugunsten des Teams des Dienstes NEutrale 
Treffpunkt  des  Betriebs  für  Sozialdienste 
Bozen beauftragt wurde, mit voraussichtlichen 
Kosten in Höhe von 13.200,00 € (ohne MwSt., 
Sozialabgaben und Reisekosten)

Considerando che il CIG indicato in determina 
è  scorretto,  ne  consegue  la  necessità  di 
rettificare la determina in oggetto

Da der in dem Beschluss angegebene CIG-
Code nicht korrekt ist,  muss der betreffende 
Beschluss entsprechend berichtigt werden

Tutto ciò premesso e considerato, All dies vorausgeschickt und erwägt,

il Dirigente 
Ripartizione Servizi Territoriali

 determina

bestimmt 
die Führungskraft

Abteilung Territoriale Dienste

1.  di  rettificare  la  determina  nr.  159  del 
31/03/2025  indicando  che  il  CIG  corretto  è 
B54C758C18 

1.  den  Beschluss  Nr.  159  vom  31.03.2025 
dahingehend zu berichtigen, dass die korrekte 
CIG-Nummer B54C758C18 lautet

2. di disporre che il presente provvedimento sia 
pubblicato  sull’Albo  Pretorio  aziendale  ai  fini 
della generale conoscenza.

2.  anzuordnen,  dass  diese  Maßnahme  zur 
allgemeinen  Kenntnisnahme  auf  der  digitalen 
Amtstafel des Betriebes veröffentlicht wird.

Della legittimità e della liceità del contenuto e 
della forma degli atti  pubblicati, ivi compresi 
gli allegati e tutto ciò che concerne il rispetto 
del  Regolamento  UE  2016/679  e  dei 
provvedimenti  dell'Autorità  Garante  per  la 
protezione dei dati personali, è responsabile, 
anche  con  riguardo  alla  loro  diffusione  per 
mezzo  della  pubblicazione  all'Albo 
informatico, il/la dirigente che adotta l'atto e 
ne richiede l'affissione.

Für  die  inhaltliche  und  formelle 
Rechtmäßigkeit  und  Zulässigkeit  des 
veröffentlichten  Verwaltungsaktes  und  aller 
dazugehörenden  Anhänge,  sowie  für  jeden 
Aspekt  im  Zusammenhang  mit  der 
Einhaltung der Verordnung EU 2016/679 und 
der  Maßnahmen  der  Datenschutzbehörde 
haftet - auch im Hinblick auf die Verbreitung 
durch die  Veröffentlichung an der digitalen 
Amtstafel  -  die  Führungskraft,  die  den 
Verwaltungsakt  erlässt  und  dessen 
Anschlagung anfordert. 

Predisposto da: Ripartizione Servizi Territoriali Vorbereitet von: Abteilung Territoriale Dienste

Sigla redattore:CF Kennz. Autor:  CF
Spesa: Ausgabe: 
Pagine:3 Seiten: 3



Determinazione con oggetto: Bestimmung mit Betreff:
Rettifica determina nr. 159 del 31/03/2025 Berichtigung  des  Beschlusses  Nr.  159  vom 

31.03.2025

Firmato digitalmente
Il Dirigente Ripartizione Servizi Territoriali

 
digital unterzeichnet

die Führungskraft Abteilung Territoriale Dienste

dott./Dr.dott. Paola Santoro

Avverso la presente determinazione dirigenziale 
è  ammesso  nel  termine  di  dieci  giorni  di 
pubblicazione,  ricorso  in  opposizione  al 
medesimo  dirigente  che  ha  adottato  l’atto, 
ovvero, entro trenta giorni, ricorso gerarchico al 
Direttore dell’ASSB.

Gegen  die  vorliegende  Bestimmung  der 
Führungskraft  kann  innerhalb  der 
Veröffentlichungsfrist  von  10  (zehn)  Tagen 
Einspruch  bei  der  Führungskraft  erhoben 
werden, die den Verwaltungsakt erlassen hat. Als 
Alternative kann innerhalb von 30 (dreißig) Tagen 
eine  Aufsichtsbeschwerde  an  den  Direktor  des 
BSB eingereicht werden. 

Entro i termini di legge sono attivabili avverso il 
presente provvedimento i procedimenti innanzi 
alle competenti Autorità.

Innerhalb  der  gesetzlich  festgesetzten  Fristen 
kann  die  Maßnahme  vor  den  zuständigen 
Gerichtsbehörden angefochten werden.
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